
DO YOU LOVE ME?
“Har du mig kär?” 

“Kas ma olen sulle armas?”
“Любишь ли ты Меня?”

“As-tu de l’amour pour moi?”
“Liebst du mich?”

“¿Me amas?”
“Szeretsz engem?”

John 21:17

SUMMER SERVICES
Pudasjärvi  June 28–July 1, 2024

SOMMARMÖTE
SUVINE KOKKUTULEK

БОЛЬШОЕ ЛЕТНЕЕ СОБРАНИE
LA GRANDE RÉUNION D´ÉTÉ

SOMMERVERSAMMLUNG
LOS SERVICIOS DE VERANO

NYÁRI ÖSSZEJÖVETEL

Olenko minä 
sinulle rakas 

Joh. 21:17

SRK:n Suviseurat 
Pudasjärvellä 

28.6.–1.7.2024
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WELCOME TO 2024 PUDASJÄRVI SUMMER SERVICES!
The annual SRK Summer Services are held this year in Pudasjärvi from June 28th to July 1st, 
2024. The motto for the Summer Services is “Do you love me?” (John 21:17). This question 
was posed by Jesus to Peter on the shore of the Sea of Galilee after His resurrection. The same 
question is also directed to each of us: “Do you love me?”

The venue for the Summer Services is the Pudasjärvi Airport, owned by the City of Pudasjärvi. 
The last time the Summer Services were held at Pudasjärvi Airport was in 2013. The area has 
been developed in collaboration with the city to better serve as a venue for this significant 
gathering. Pudasjärvi is located in the northern part of the North Ostrobothnia region, approxi-
mately 100 kilometers northeast of Oulu and southwest of Kuusamo. The town has a population 
of around 7,600 residents.

The organizing responsibility lies with the following RYs (Associations of Peace): Kuusamo, 
Jakkukylä, Kiiminki, Posio, Pudasjärvi, Ranua, Taivalkoski, Ylikiiminki, and Yli-Ii. The primary 
responsibility for the Summer Services lies with the Kuusamo RY.

Our prayer is that God would bless the arrangements for these services. We ask that God’s 
Word would call people into His kingdom and refresh the listeners’ souls during the Pudasjärvi 
Summer Services in 2024.

Warmly welcome! Main Committee

SUMMER SERVICES

Suviseurat, Summer Services, is an annual event arranged in cooperation with the Evangelical 
Lutheran Church of Finland. It is the largest spiritual event in the Nordic countries, with about 
75,000 participants. Service guests arrive each year from over 30 different countries. Suviseur-
at, Summer Services, have been arranged since 1906.

The service program primarily consists of sermons and Songs and Hymns of Zion. Meeting 
friends and acquaintances is of great significance as well. The sermons are about God’s love 
and mercy towards a sinfallen person. The sermons teach that when a person believes their sins 
forgiven, they attain peace in their hearts and are assured an everlasting foundation for their 
life of faith based on the redemption works of the Lord Jesus Christ. At the center of the service 
site is a large, open gathering place and a service tent in which the sermons are preached and 
liturgy is officiated. The tent seats 4000 listeners.
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HOW WE BELIEVE

The teachings of the Conservative Laestadians are founded upon the Holy Bible and the Luther-
an Confession. Most essential is the sermon of Jesus’ suffering, death, and resurrection. The 
work of Christ continues in this world through the Holy Spirit within His congregation. We teach 
that God sanctifies a person through the Holy Spirit in His congregation. To every child of God, 
Jesus has given the office of reconciliation, which is the duty of the Holy Spirit. They use this 
authority when proclaiming the gospel according to the mission command of Christ, preaching 
it to everyone who wants to believe.

The core message of the gospel is the forgiveness of sins, which is proclaimed in Jesus’ name 
and blood. One who believes in this gospel message and through the grace of God has all 
of their sins forgiven. Faith simply comes by hearing and hearing, by and through the Word 
of God. According to the principles of reformation, the Holy Bible is the highest authority in 
matters pertaining to faith and life. A person is justified by grace and through faith alone.

A Sunday morning worship service is held in many nearby churches. Holy Communion is served 
in the service tent, with about 70 clergymen officiating. Sermons and singing are broadcast 
through loudspeakers placed over the entire service site, on which the greater portion of ser-
vice guests are lodged in travel trailers, motorhomes, and tents. Sermons are interpreted into 
nine different languages. The entire summer service site is like a self-sustaining medium-size 
city with all necessary conveniences, goods, and services.

All of this is provided by volunteer labor. Suomen Rauhanyhdistysten Keskusyhdistys (SRK), 
Finland’s Central Organization of Associations of Peace, serves as the umbrella organization 
for 178 registered Associations of Peace (RYs). The SRK serves and supports the activities of its 
member organizations. Additional information about the SRK, sister organizations, and activi-
ties of the local congregations can be found on the following website: www.rauhanyhdistys.fi.

Suviseurat is the largest spiritual event in 
all the Nordic countries, with about 75,000 
participants. Service guests arrive each year 
from over 30 different countries.

Welcome to visit kingdomofpeace.net for 
more about how we believe and personal 
stories about finding God’s Kingdom.
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SHOWERS
THU–SUN 6–24
MON 6–14

Shower ticket prices:
• Adults and children over 15 years €5
• 4–14 years €3 (under 4-year old children
    coming with parents or sibling for free)
• Family ticket €20 (parents and children under 15 years)
• Family tickets are available only at the shower cashier’s desk.

MOBILE PHONE CHARGING POINT 

WED 12–22
TUES–SAT 10–22
SUN 11–22
MON 10–15

• Charging with the customer’s own charger.
• The phone must be switched off before it is brought for charging.
• Charging fee €2
• Charging time ca. 2 hours
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OPEN HOURS

PHARMACY
THU–SUN 10 AM–10 PM
MON 10 AM–2 PM

KEY PICK-UP
TUE NOON–MIDNIGHT
WED–THU 9 AM–MIDNIGHT
Other times on call

STATION FOR LOST CHILDREN
THU 10 AM–MIDNIGHT
FRI–SUN 10 AM–MIDNIGHT
MON 10 AM–3 PM

FIRST AID STATION
THU NOON–MON 3 PM

EMERGENCY MEDICAL CARE
WED 9 AM–MON 8 PM

INTERCESSIONAL PRAYER SERVICE
FRI 9 AM–9 PM
SAT 9 AM–9 PM
SUN 9 AM–6 PM

GRILL AND PANINI
WED AND THU 6 PM–MIDNIGHT
FRI 4 PM–1 AM
SAT 2 PM–1 AM
SUN 2 PM–MIDNIGHT

INFO AND CAMPING PAYMENT
WED 9 AM–9 PM
THU–SUN 9 AM–9 PM 
MON 9 AM–1 PM

ICE CREAM FROM COOLERS
WED NOON–10 PM
THU–SAT 10 AM–10 PM
SUN 11 AM–10 PM

COFFEE (Cafeteria)
WED NOON–8 PM
THU 7 AM–11 PM
FRI–SUN 7 AM–MIDNIGHT
MON 7 AM–3 PM

COFFEE STAND                                 
 THU–SUN NOON–MIDNIGHT 

INTERNATIONAL SERVICES
THU–SUN 9 AM–9 PM
MON 9 AM–3 PM

KIOSK, ICE CREAM, AND SOFT ICE
WED NOON–10 PM
THU–SAT 10 AM–10 PM
SUN 11 AM–10 PM
MON 10 AM–3 PM

CHILDREN’S BATHS 
WED 11 AM–11 PM (only the bath near the 
central grounds)
THU 11 AM–11 PM (some camping area 
baths)
FRI–SUN 9 AM–11 PM
MON 9 AM–2 PM

Baby food heating and feeding and 
breastfeeding: 
THU 11 AM–11 PM
FRI–SUN 10 AM–11 PM
MON 10 AM–2 PM

TRANSPORTATION OFFICE 
WED–SUN 7 AM–2 AM
MON 7 AM–3 PM
Transportation office (7 AM–2 AM) 
tel. 040 132 700
Transportation on call (24 h) 
tel. 040 132 702

LITER SALES (Cafeteria)
WED NOON–8 PM
THU–SUN 8 AM–7 PM
MON 8 AM – 3 PM

LITER SALES
THU–SUN 8 AM–11 PM
MON 8 AM–1 PM

LOST AND FOUND OFFICE
WED–SUN 10 AM–10 PM
MON 10 AM–4 PM

LODGING OFFICE
WED NOON–10 PM
THU–SUN 9 AM–10 PM
MON 9 AM–2 PM 

GENERAL STORE
WED NOON–10 PM
THU–SUN 9 AM–10 PM
MON 9 AM–3 PM 

PIZZA (Cafeteria)
WED–FRI, SUN 4 PM–MIDNIGHT
SAT 4 PM–1 AM
     
PHONE CHARGING STATION 
WED NOON–10 PM
THU–SAT 10 AM–10 PM
SUN 11 AM–10 PM
MON 10 AM – 3 PM
Next to the ice cream store. Charging at your 
own risk. Charging fee €2, charging time 
2 h. The phone must be turned off while 
charging.

FOOD (Cafeteria)
WED NOON–8 PM
THU–SUN 8 AM–8 PM
MON 8 AM– 3 PM                                                                           
Rice porridge beginning at 8 AM, other foods 
beginning at 10 AM (THU–MON)

SRK PUBLICATIONS STORE
THU 3 PM–9 PM
FRI–SAT 10 AM–9 PM
SUN 11 AM–9 PM
MON 9 AM–NOON

SHOWERS 
THU–SUN 6 AM–MIDNIGHT
MON 6AM–2 PM

SECURITY OFFICE
24 H during the services

REST AREA FOR ELDERS AND PEOPLE 
WITH LIMITED MOBILITY
THU NOON–8 PM
FRI–SUN 9 AM–8 PM
MON 9 AM–1 PM

CAFETERIA FOR ELDERS AND SPEAKERS
FRI 3 PM–9 PM
SAT–SUN 8 AM–9 PM
MON 8 AM–2 PM
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PROGRAM
T H U R S D A Y  27.6.2024
TORSDAG
NELJAPÄEV
ЧЕТВЕРГ
JEUDI
JUEVES
DONNERSTAG
CSÜTÖRTÖK

12:00 Song services    

12:30 Services
 Samuli Leppänen, Pudasjärvi   L 61
 Antti Tokola, Kokkola   L 171
      L 222
15:00 Services
 Petri Kalliokuusi, Nastola   V 363 
 Kalevi Sivula, Kyyjärvi   V 392
      L 298
17:30 Song services

18:00  Publication info (approx. 30 min.), Olli Lohi  V 184
 Services
 Esa Kähkönen, Hollola   V 316 
      V 329

20:30  Services
 Juha Paananen, Kempele   L 220 
 Urpo Tiirola, Tuusula   V 178
      V 564
22:00  Song services

9:30 Flag raising    V 584
10:00 Opening ceremony   
 Chairman of the Board, SRK, Valde Palola  V 571
 Bishop of Oulu Diocese Jukka Keskitalo  V 340
 Chairman of the Main Committee, Pekka Kantola V 80
      V 329
12:30 Services
 Urho Savela, Ylivieska   V 173
 Pekka Hintikka. Espoo   V 330
      V 366
14:30  Services
 Tapani Tölli, Tyrnävä   V 186
 Raimo Hosionaho, Alajärvi   V 301
      V 379
16:30  Song services

17:00  Services
 Kalervo Pöykkö, Mäntsälä   V 138  
 Pekka Syrjäniemi, Kangasala   V 179
      V 342
19:00  Services
 Tuomo Parhiala, Alavus   V 479
 Aarno Sassi, Oulu    V 195
      V 392
21:00  Presentation, Harri Korteniemi, Kuopio  L 46 
      L 221  
22:00  Song services

F R I D A Y  28.6.2024
FREDAG
REEDE
ПЯТНИЦA
VENDREDI
VIERNES
FREITAG
PÉNTEK

Service area radio frequences (MHz)

Suomi  88,4 Englanti 91,2  Ruotsi 92,9  Venäjä104,4 Unkari 104,4 Viro 95,2  Espanja 95,2  Saksa  99,8 Ranska  99,8 
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S A T U R D A Y 
29.6.2024
LÖRDAG
LAUPÄEV
CУББОТA
SAMEDI
SÁBADO
SAMSTAG
SZOMBAT

9:00  Services
 Olli Vänskä, Jyväskylä   L 90
 Risto Göös, Perho    V 183:1–4
      V 397
11:30  Services (recorded and broadcast via radio)  L 30
 Mikko Kinnunen, Helsinki   V 389:1–3
 Markku Seppänen, Oulu   V 309
 (Commentator Mikko Kälkäjä)   V 275
      L 223
13:00  Services
 Tapani Kopsa    V 256
      V 370
15:00  Holy Communion    V 204
 Ilari Kinnunen, Rovaniemi   V 176,
 Liturgy: Markus Tuukkanen   V 299
      V 621:4-5 
      L 292
21:30  Presentation, Matias Muhola   L 187
 and youth evening, Timo Poikkimäki  L 181

S U N D A Y  30.6.2024
SÖNDAG
PÜHAPÄEV
ВОСКРЕСЕНЬЕ
DIMANCHE
DOMINGO
SONNTAG
VASÁRNAP

SUNDAY WORSHIP IN NEARBY CHURCHES

Kiiminki Church 10 AM
Kuusamo Church 10 AM

Posio Church 10 AM
Pudasjärvi Church 10 AM

Pudasjärvi, Sarakylä Chapel 1 PM
Pudasjärvi, Parish Hall 10 AM (English)

Ranua Church 10 AM
Taivalkoski Church 10AM

9:00  Service
 Alpo Isotalus, Tornio   V 535
      V 337
10:00  Sunday Worship    V 168
 Aimo Hautamäki, Siikajoki   V 343
 Liturgy: Jukka Joensuu, Muhos   V 178
      V 520
      V 326:1–3, 8–9
12:00  Children’s Sunday School,    V 492
 Hannu Laivamaa, Lappeenranta   L 172
      L 163
13:00  Services
 Tuomas Hänninen, Jyväskylä   V 434
 Tero Lehtola (SFC)    V 357
      V 314
15:00  Services
 Aapo Mäenpää, Keminmaa   V 413
 Jussi Karjula, Muhos   V 319
      V 324
17:00  Multilingual song services

18:00 Services
 Vesa Tahkola, Raahe   V 169
 Martin Pylvainen (LLC)   V 402
      V 276
20:00  Services
 Jyrki Miettunen, Hämeenlinna   V 314
 Tapio Ypyä, Nurmijärvi   V 358
      V 550
21:30  Song services  (immediately after the sermons)COMMUNION ARRANGEMENTS

Access Directions: To go to Communion, enter through entrances 1–6. For those with limited mobility, use entrances 
8 and 11. Entrances 1 and 6 lead to the Communion tables at the ends of the tent. Here, the Communion is served by 
dipping the bread into wine (intinction practice). Exit the tent through doorways 7–12.

Individuals with limited mobility should go to Communion through entrances 8 and 11.

Additional Information: Communion will continue in the main tent until approximately 8:30 PM. The conclusion of 
serving of Communion will be announced separately. The Communion service will conclude according to the liturgical 
order. The Communion bread is gluten-free, and non-alcoholic wine is available upon request at all tables.
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M O N D A Y  1.7.2024
MÅNDAG
ESMASPÄEV
ПОНЕДЕЛЬНИК
LUNDI
LUNES
MONTAG
HÉTFŐ

9:00  Services
 Timo Hentilä. Kuusamo   V 538
 Ari Mikkola, Haapajärvi   V 438
      V 375
11:00  Services
 Pertti Lahtinen, Oulu   V 477
 Timo Mauno, Kajaani   V 330
      V 498
13:00  Song services

13:30  Closing services
 Timo Kajava, Kuusamo   L 304
 Closing words and closing prayer
 Vice-chairman of the Main Committee, 
  Jukka Lehto, Pudasjärvi   V 525
 Flag lowering    V 344 
 Welcome to 2025 Loppi Summer Services:  L 222
 Chairman of the Main Committee, 
  Markku Kamula, Lahti   L 122

During Holy Communion, enter the tent 
through the front opening on the long side 
of the tent only. Please exit the tent using the 
tent openings at the ends of the tent.
Under nattvarden kommer man in i tältet 
enbart framifrån. Man går ut genom sidoin-
gångarna.

Во время причастия вход в шатер только 
спереди шатра. Из шатра выходят через 
проемы в боках шатра.
Während des Abendmahls wird das Zelt über 
die Turen an den langen Seiten betreten. Das 
Zelt wird über die Seitentüren verlassen.

Durante la comunión se entra a la tienda 
grande solo enfrente de la tienda. Se sale de 
la tienda por las puertas en los lados.
Püha armulaua ajal sisenetakse suurde telki 
ainult eestpoolt. Telgist väljutakse kõrvalustest.
Úrvacsora idején a nagy sátorba a sátor ele-
jén lévő ajtókon megyünk be, kifelé pedig a 
sátor oldalán lévő ajtókon távozunk.
L’entrée pendant la sainte cène est unique-
ment par les portes de devant de la grande 
tente et la sortie est par les portes de côtés.

The Summer Services web pages at www.suviseurat.fi provide informa-
tion about the Summer Service event and available on-site services. The 

web pages also contain timely announcements, the Summer Service 
Radio schedule, and links to sermons and their translations.
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